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TexHiyHi xapakTepucTukn

Puzzi8/1
(Adv)
EnekTpuyHe nigknio4YeHHs
Hanpyra mepexi \% 220-240
da3a ~ 1
YactoTta mepexi Hz 50-60
CTyniHb 3axucTy IPX4
Knac 3axucty IE 1l
MakcrmMarnbHa NoTyXHIiCTb w 1380
eneKkTPoABUIyHa BEHTUNSITOpa
HomiHanbHa noTyXHicTb W 1200
BEHTUNATOpa
MpoayKTUBHICTb W 40
po3nunioBanbHOro Hacoca
Po6oui xapakTepucTuku NpucTporo
3anpaBHa eMHICTb YMCTOT BOoau | 8
3anpaBHa emHicTb 6pyaHoi Boan | 7
KinbkicTb noBiTps (Makc.) IIs 7
Po3pbigkeHHs (Makc.) kPa 27,0
(mbar)  (270)
Tuck po3anuneHHs MPa 0,1
Tuck po3nuneHHs (Makc.) MPa 0,3
0O6'emM po3nuneHHst I/min 1
TemnepaTtypa Muto4oro posdimHy °C 50
(makc.)
Po3mipu Ta Bara
Tunosa po6oya Bara kg 8,6
[oBxXunHa X LUMpWHA X BUCOTa mm 525 x
335 x
425
YMOBM HaBKONMLIHBLOrO cepeAoBuULLA
Temnepatypa HaBKONULIHLOMO °C +40

cepenoBuLLa (Makc.)

Po3paxoBaHi 3HayeHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-68

PiBeHb 3ByKkOBOTO TUCKY Loa dB(A) 71
Moxubka Kpa dB(A) 1
3HayeHHs Bibpauii Ha pyui/kucTi m/s2 <2,5
Moxv6ka K m/s? 0,2
MepexHuit kabenb
Tun mepexeBoro kabento mm?2 HO5VV-
F 2x1,0
Homep gerani (EU) 6.648-
437.0
Homep gertani (GB) 6.647-
264.0
Homep pgetani (CH) 6.647-
265.0
Homep aetani (AU) 6.647-
266.0
[oBxunHa kabento m 7,5

36epiraeTbCs NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.
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O6uwu ykasaHus

Mpean NbpBOTO M3NoON3BaHe Ha ypeaa
A || npoyeTeTe TOBA OPUTMHAMHO

PBKOBOACTBO 3a eKcnroartauus u

NpUNoXxeHnTe ykasaHusi 3a 6e3onacHoCT.

Mpoueauparite CLOTBETHO.

Banasete ABeTe KHVKKM 3a NMocneaBaLlo 13nonssaHe

Wnu 3a cneggaiyusi COGCTBEHMK.

e [lpu npeHebperesaHe Ha pbLKOBOACTBOTO 3a
eKcnroataumsi U Ha ykasaHusiTa 3a 6esonacHocT
MoraT a Bb3HUKHaT NoBpeaw no ypeaa n
onacHoCTM 3a 06CNyXKBaLLOTO NnLe 1 3a ApYru
xopa.

e [lpu TpaHcnopTHU fedeKTn HesabaBHO
NHgOpMMpanTe Tbpro.eLa.

e [Ipu pasonakoBaHeToO NPOBEPETE ChbAbPXKAHNETO Ha
orakoBKaTa 3a NuncBaLLy NPUHaANEXHOCT Unn
nospeau.

3awuTta Ha OKonHaTta cpepga

Oy OnakoBbYHUTE MaTepuany noanexar Ha
@& peumknupaHe. Monsi, UaxebprisiiTe OnakoBkuTe
no cbobpaseH C okonHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHWUTE ypeamn
CbAbpXaT LEHHWU MaTepuani, nognexaum Ha
mmm  PELMKNMPAHE, @ YECTO M CbCTABHMU YaCTK, Hanp.
6artepuu, akymynaTopHu 6atepun unm macno,
KOWTO MpW HenpaBuIHO GopaBeHe Unu N3XBbPIsiHE
MoraT Aa npeAcTaBnsaBaT NoTeHuManHa onacHocCT 3a
YOBELUKOTO 37paBe ¥ 3a okonHata cpeaa. 3a
NpaBUMHOTO (PyHKLIMOHUPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesn
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaummn. O6o3HaYeHUTe C TO3N
CMMBON ypeau He TpsibBa Aa 6baaT n3XBbprisHU
3aeAHo ¢ GUTOBUTE OTNaAbLN.

Yka3aHus 3a cbeTaBHM BewectBa (REACH)
AkTyanHa nHdopmaumsi 3a CbCTaBKUTE LLie HamMmepuTe
Ha UHTEepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Ynotpeba no npegHa3sHavyeHue

e To3u ypep ¢ BNpbCKBaLla eKCTpaKLus e
npegHasHa4yeH 3a MOKpO MOYMCTBaHE Ha Meka
me6en, TEKCTUMHM HAaCTUMKWU, KUITMMK U NOfJ0BE,
NOKPUTK C KUITUMMU.

e Toau ypen e noaxodsy 3a npomuiineHa ynotpeba,
Hanp. B xoTenu, yunnuwa, 6onHuum, abpuku,
mMarasuHu, oucy 1 NOMELLEHNS Mo HaeM.
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Mpernea Ha ypena

UHcTpyKuma 3a 6bp3 cTapT
®urypa A

(1) Cabp3saHe Ha BNpbLCKBALLMS/BCMYKATENHUSA
MapKy4 KbM ypeaa, CBbp3BaHe Ha BpbCKBaLLys/
BCMyKaTeNnHUsl MapKyy KbM [to3aTa 3a No4ncTBaHe
Ha Meka Me6en unm kbM pbkoxsaTtkata

(2) MpuroTesiHe Ha NoOYNCTBALL Pa3TBOP, HaMbNBaHe
Ha pesepBoapa 3a YvcTa Boga

(3) V36op Ha pexmm Ha paBoTa

(®) Mouncreare

() VanpassaHe Ha pesepeoapa 3a u1cTa Bojia
(6) VanpassaHe Ha pesepsoapa 3a MpbCHa Bojia

(7) Hanbnsane Ha pesepsoapa 3a 4ncta Boaa (6e3
noyncTBRALL penapar), IpoMUBaHe Ha ypeaa

MouncTBaHe Ha LieaKaTa 3a MbXoBe, MOYMCTBaHE
Ha LiefikaTa 3a umMcTa Bofa

@ OcTaBsiHe Ha ypeaa [1a MacbxHe

OnucaHume Ha ypega
®urypa B

() HArosa 3a noumcTeaHe Ha Tanuuepun
(2) Hbpxay 3a NPUHAANEXHOCTH

(3) Tunosa TaGenka

(® Mpexos 3axpaHBsay kaGen

(®) Kyka 3a BnpbCKBaLL/CMyKaTeneH MapKyy Ui
Obpxad 3a kaben

(&) Mpesniousaren Pasnpbeksare
(7) Npeskniousaten NacmyksaHe
Kopnyc

@ Bopnelua ponka

M3Bop 3a BNpbCKBaLL Mapkyy

(1) Monosa f03a 3a NOUMCTBAHE Ha KUMMMK (CaMO
Adv)

@ AfanTtep 3a KUIUMm

(13 MebrokupalL MexaHM3bM Ha NofoBaTa fjlo3a
M3Bop 3a BCMykaTeneH Mapkyu

({5 Kanak

PeaepBoap 3a u1cTa soga

(i7) Dpwxka 3a HoceHe Ha ypefia, BKN. dukcaTop 3a
BCMykaTenHarta Tpbba

MyHAaLLYK Ha aro3aTa (YepBeH)
XoneHapoB.a ravika
BcmykatenHa Tpbba (camo Adv)
@1 Myauiyk Ha ajo3ata (kadsis)
@2 D-pwuka (camo Adv)

@3) PbroxBatka (camo Adv)

JlocT Ha pbKoxBaTkaTa

@5 Noct Ha ao3ata 3a Tanuuepus

(@8) Bnpbckealy Mapky

@€7) CwmykareneH mapkyu

BnpbCcKeall/BCMyKaTeneH MapKyu

@ MHCTpykums 3a 6bp3 cTapT

(0) Peaepsoap 3a MpbCHa Bofa, CBarsiLL Ce

@7) OpwxKka 3a HoCeHe Ha pesepBoapa 3a MPbCHa BOAA
@2 YnnbTHeHue Ha kanaka

@ Lieaka sa Mbxose

@ Llenka 3a uncra soga

Ta6bnuua MyHawyum Ha gro3arta

UBatr |Homep [Oebut Ynotpe6a |OgobpeHo
Ha vyacTt 3a ypea
Xobnt  |6.415- 2,0 /min  |[MogoBa |Puzzi 10/2
165.0 no3a
3eneHo |6.415- [0,7 I/min |MopmoBa  |Puzzi 9/1 Bp
105.0 aro3a
Kagsie [6.415- |1,0 I/min |MogoBa  |Puzzi 8/1,
166.0 nar3a Puzzi 10/1
CwuH 6.415- |1,0l/min |Owo3a 3a |Puzzi 8/1,
928.0 nouncteaH |Puzzi 10/1,
e Ha Puzzi 10/2,
Tanvuepun |Puzzi 30/4
"
YepseH |2.884- |0,55 I/min |Oto3a 3a |Puzzi 8/1,
362.0 noyncteaH |Puzzi 9/1 Bp
e Ha
Tanvuepu
u, Kbca

MyckaHe B ekcnnoartauus

1. Tpenwm BCAKO NyckaHe B ekcnnoaTtauus
npoBepsiBaiiTe MpPeXoBus 3axpaHBaLl kabern,
yObImKUTENHWS kaben 1 MapkyymTe 3a noBpeaa.

MOHTVIpaHe Ha npuHagrieXxHocTute

1. Cawmo Adv: NocTtaBeTe BcMmykaTenHaTa Tpbba Ha
noposaTa [to3a v 3aTerHeTe 34paBo C pbka
XoreHapoBarta raiika Ha nogoara fiosa.

2. Cawmo Adv: Npun HeobxognmocT nib3HeTe D-
pbKoxBaTkaTa BbpXy BCMykaTenHata Tpbba u s
3aTerHete 3ApaBo C pbka B >KenaHaTta noauuusi. D-
pbKoxBaTKaTa MOXe fia ce NocTaBum No-necHo ¢
nomMoLLTa Ha U3MMBALLIO UMK APYro CMa3BalLo
CPeAacTBo.

3. Camo Adv: NocTaBeTe pbkoxBaTkaTa Ha
BCMyKaTenHaTa Tpbba u 3aTerHeTe 34paBo C pbka
XOrneHapoBaTa raiika Ha pbkoxsaTtkara.

4. TocTaBeTe BCMyKaTenHUsi Mapkyy Ha usBoga 3a
BCMyKaTeneH Mapky4 Ha ypeda. MNoctasete
KynnyHra Ha BNpbCKBaLLMsA MapKyy Ha U3BoAa 3a
BMPBCKBALL, MAapKyy Ha ypeaa v ro cukcupanTe.

5. CpbpxeTe BCMyKaTeNHUA MapKyy ¢ gio3aTta 3a
noyncTBaHe Ha meka meben unu ¢ pbkoxeaTkara.
CBbpKeTe KyniyHra Ha BNpbCKBaLLMs Mapkyy ¢
[lo3aTta 3a NouncTaHe Ha meka meben nnm ¢
pbkoxBaTKaTa v pukcmpanTe.
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lMpuroTBsiHe Ha NOYUCTBAaLY pa3TBop

A OINACHOCT

OnacHocm nopadu noyucmeawyu npenapamu

OnacHocm 3a 30pasemo u om nospeou

Cnasealime 8CUYKU yKa3aHUSI, KOUMO ca MpUIoXeHu

KbM U3r1on3eaHume noyucmeauwju rnpenapamu.

YkazaHue

Tonnama so0a (MakcumarnHo 50 °C) nosuwasa

noyucmeaujomo Oeticmeue. [Nposepeme

memrnepamypHama ycmoui4yueocm Ha noebpxHocmma,

KOSIMO wje ce noyucmea.

Yka3aHue

M3non3eatime necmenueo noyucmeawju rnpenapamu,

3a 0a wadume oKosnHama cpeda.

1. B ywncT pesepBoap cmeceTe YncTa Boga u
nouncTBaLy npenapat (KOHLEHTpaums - B
CbOTBETCTBUE C A@HHWTE 3a NOYNCTBALLUSA
npenapar). Pa3tBopeTe nouncTealumsa npenapat
BbB BoAaTa.

HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a Yucta Boga
1. HanenTe nouyncreawy pa3TBop B pesepsoapa 3a
yncTa Boga. HuBoTo Ha HanbnBaHe He TpsbBa aa
HagBuLwaBa MapkupoBkaTta ,MAX".

ObGe3neHsnBaLlo cpeacTBO

YkasaHue
IMpu noyucmeaHemo Ha npedsapumeriHo obpabomeHu
C wamnoaH KuuMu e pesepgoapa 3a MpbCHa 800a ce
obpasysa nsiHa. ObpasysaHemo Ha rsiHa Moxe 0a ce
npedomepamu rnocpedcmeom dobassiHe Ha
obesneHsigawo cpedcmso.
1. [obaBeTe o6e3neHaBaLLO CpeacTBO (cneunanHa

NpVHAANEXHOCT) B pe3epBoapa 3a MpbCcHa Bofa.

BkniouyBaHe Ha ypeaa
1. Bknioyete wencena.
3a BkntoYBaHe Ha BCMykaTenHata TypbuHa
HaTucHeTe npeBkItoyBaTens MscmyksaHe.
3. 3a BknlouBaHe Ha Npbckallara nomna HaTucHeTe
npeBkntoyBaTens PasnpbckeaHe.

Pexxum Ha noyncTBaHe

BHUMAHUE

OnacHocm nopadu no4ucmeau pa3meop

OnacHocm om rogpeda

lMpedu da usnonssame ypeda, Ha He3abenexumo

msicmo nposepeme npedmema, Kolimo we ce

rnoyucmea, 3a mpaliHocm Ha ueema u

8odoycmodu4ugocm.

1. OTcTpaHeTe pa3nuneHnTe 3aMbpcsBaHNs OT
npeamMeta, KOMTO Le ce NoYMCTBa.

2. 3a pa3snpbckBaHe Ha NOYMCTBALL, Pa3TBOP
HaTMCHeTe focTa Ha Ato3aTa 3a NoyncTBaHe Ha
Meka Meben unu Ha pbkoxeaTkaTa.

3. Ob6xoxganTe noyMcTBaHaTa NOBbPXHOCT Ha
TNIEHTOBM y4acTbLM ¢ npunokpueaxe. Mpu ToBa
n3TernsnTe Al3arta Hasag (He s nnb3ranTe).

4. Cawmo Adv: MNpwu npekbcBaHe Ha pabortata
BCMykaTenHata Tpbba (c nogosa Aro3a) Moxe Aa ce
nocTaBu BbpXy ApbXKaTa 3a HOCEeHe Ha ypea.

5. TMpu cmsiHa Ha Ato3aTa Ato3aTa 3a NoYMcTBaHe Ha
Meka meben mMoxe Aa ce NocTaBu B Abpxada 3a
NPUHAANIEXHOCTW.

U3knouBaHe Ha ypeana
1. WUsknioyeTte npesknoyBatens PasnpbckeaHe u
npeskntoyBatenst acmyksaHe.
2. Wspgbpnaiite wencena.

M3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boga

1. AKO pe3epBoapbT 3a MpbCHa BoAa € MblieH,
U3KMoveTe NpeBknoyBaTens MscMykeaHe 1
npeskntoyBaTens PasnpbcksaHe.

2. Caanerte Kanaka.

3. W3Bagete pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa OT ypeaa v
ro usnpasHere.

U3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a YucTa Boaa

1. WUskniouete ypepna.

2. 3a pa ocBoboaute HansraHeTo, HaTUCHeTe 3a
KpaTKo flocTa Ha Ato3aTa 3a NoYncTBaHe Ha Meka
meben unu Ha pbkoxeaTtkara.

3. OrtgeneTe AtosaTa 3a NoyvcTBaHe Ha Meka Meben
UNKM pbKoxBaTkaTa OT BNPbCKBALLWSA/BCMyKaTENHUS
MapKyy.

4. 3akayeTe BCMyKaTeNHWsi Mapkyy B pesepBoapa 3a
yucTa Boda.

5. 3a BKNOYBaHe Ha BCMykaTenHaTta TypbuHa
HaTucHeTe npeBkoyBaTens MscmyksaHe.

6. WanpasHeTe pesepBoapa 3a YvcTa BoAa ypes
M3CMYKBaHe 1 U3KIoYeTe ypeaa.

7. Caanerte kanaka.

8. W3BapeTe pesepBoapa 3a MpbCHa Boga OT ypeaa u
ro n3npasHeTe.

npOMMBaHe Ha ypega

1. CsbpxeTe Alo3ata 3a NoyYMcTBaHe Ha meka meben
Unn pbKoxBaTkaTa (C BcMykaTenHa Tpbba nnm
nofoBa Ato3a) ¢ BCMyKaTenHuUs MapKyy.

2. CebpxeTe KynnyHra Ha BNpbCKBaLLMS MapKyy C
[lo3aTa 3a nouncTBaHe Ha Meka meben unm c
pbkoxBaTkaTa u pukcupante.

3. Hanevite npubnuantenHo 2 nutpa Boga ot
BOAOMNPOBOJA B pe3epBoapa 3a 4ncta soga. He
pobapsiiTe noyncTeall npenapar.

4. 3a BKkNOYBaHe Ha Npbckallata NoMna HaTucHeTe
npeskntoyBatens PasnpbckeaHe.

5. [pbXTe Ato3aTa 3a NoYvMcTBaHe Ha Meka meben unm
nogoBsata Ato3a Haf KaHar.

6. HatncHeTe nocrta Ha Alo3arta 3a NoYncTBaHe Ha
Meka meben nnu Ha pbKkoxBaTkaTa 1 npomusaiiTe
ypeaa B npoabIbkeHve Ha 1 A0 2 MUHYTK.

7. Wskniovete ypena.

Cnep Bcsika ynoTtpeba

Mpomuiite ypena.
2. WanpasHeTe pesepBoapa 3a MpbCcHa BoAa U ro
noyucTeTe nog Tevalla soga.
M3npasHeTe pesepBoapa 3a uucta Boaa.
MoumncTeTe ypena OTBBH C BNaxHa kbpna.
3a ga ce n3berHe nosieata Ha HeNPUATHU MUPU3MU,
npeav NepUOAM Ha NPOLBIKUTENHO ClMpaHe OT
eKcnroatauusa oTCTpaHsiBalTe BCuYkaTa Boga ot
ypeaa.
6. OcrtaBete ypena fa n3cbxHe gobpe: ceanete

Kanaka unm ro oTMETHETE HacTpaHu.

-

o w

CbxpaHeHue Ha ypeaa
1. HaswiiTe mpexoBus 3axpaHBaLl kaben okono
ApbXKaTa 3a HoceHe Ha ypeaa u kanaka.
®durypa C
2. CwobxpaHsiBanTe ypeaa B Cyxo MOMeLLEHWe 1 ro
NOACUrypeTe CpeLLly HeornpaBOMOLLEHO Mos3BaHe.

Bvnrapcku 127



MeToau 3a nouncrBaHe

HopmanHo 3ambpcsiBaHe
1. PasnpbckBaHe M M3CMyKBaHe Ha no4vcTBaLy,
pa3TBOp B pamMKuUTe Ha eAuH paBGoTeH xop.
Yka3aHue
MoemopHomo u3cmykeaHe 6e3 pasnpbckeaHe
CbKpalyasa epemMemo 3a U3cbxeaHe.

CunHo 3aMmbpcsABaHe UMK NeTHa
1. HaHecete noyncTBaly pas3TBOp Npu U3KOYEHa
BCMyKaTenHa TypbuHa 1 octaBeTe Ja AelicTBa B
npoabmxkeHne Ha 10 4o 15 MUHyTU.
2. TloyncTteTe NOBLPXHOCTTA KAKTO MPU HOPManHo
3aMbpcsiBaHe.

MouncTeaHe Ha Meka meben

1. Cawmo Adv: NMocTaBseTe gto3aTta 3a NodYnCcTBaHe Ha
Meka meben BMecTo nogosarta Ato3a (¢
BCMyKaTenHa Tpbba 1 pbkoxeaTtka).

2. Tlpwv 4yBCTBUTEMHW MaTepumn U3Non3sanTe no-
Marka [o3a NoYMCTBaLl Npenapar v HanpbckanTe
NOBBPXHOCTTA OT pa3cTosiHue npubn. 200 mm.
Cnep ToBa camo Uscmykamnre.

CbBeTHn 3a noYncTBaHe

e HanpwbckaiTe npeaBapyUTENHO CUMHO 3aMbpPCeHUTE
yyacTbLy U OCTaBeTe NOYUCTBALLMS pasTBOp Aa
penctea 5 0o 10 MUHyTU.

e BuHaru paboterte oT cBeTNIMHATa KbM csiHKaTta (oT
nposopeua KbM Bparara).

e BuHaru pabotete oT nouncteHata kKbM
HenoyMcTeHaTa NOBbPXHOCT.

e KomnKOTO No-4yBCTBUTENHA € HacTurkaTta
(opueHTancku kunumm, 6epbepckun kKunumu,
Tanvuepun), TONKOBa Mo-HUCKa KOHLIEHTpaums Ha
noYncTBaLY Npenapart U3nonasaiTe.

e [lpu pabota c TBbpAe MHOTO Brara Kunmmu ¢
obpaTHa cTpaHa OT loTa MoraT Aa ce CBUAT 1 Aa
NPOMEHST LiBETa CU.

e Cref nouncTBaHe B MOKPO CbCTOSIHWNE HA KUTTUMU C
BWCOK BNac rm na4eTkante no nocoka Ha enaca
(Hanp. ¢ meTnnyka 3a BnakHa unu rpyba yerka).

e IMnperHupaHe crief, MOKpO noyncTeaHe
npepoTBpaTsiBa 6bP30TO NOBTOPHO 3aMbpcsiBaHe
Ha TEKCTUMHaTa HacTurka.

e 3a fa ce usberHat MecTa ¢ OTnevaTbLmM OT HAaTUCK
UK NeTHa OT pbXaa, NpeMuHaBaiiTe no
noyncTeHarta NnoBbPXHOCT UMK NocTaBanTe mebenu
BbPXY Hesl eflBa crief U3CbXBaHETO.

e 3a nopobpsiBaHe Ha pesynTaTta OT NOYUCTBAHETO
cnep ynotpeba Ha nouMcTBaLLy npenapaTm
n3nnakesanTe obekTa ¢ YicTa Boda.

MouucTBawm npenapartu

O6o3HayeHne |HaumeHo |[o3upoBk KaTanoxeH
BaHue a HOMep

MoumncTaaLy, RM760 [1% 6.295-849.0

npenapar npax

CarpetPro

(0,8 kg)

MouuncTealy RM 760 2 1abneTku |6.295-850.0

npenapat Tabnetkn |Ha 8 nuTpa

CarpetPro,

iCapsol (16 6pos)

O6o3HayeHne |HammeHo [[osupoBk KaTtanoxeH
BaHue a HoMep

MouncTealy RM 767 1,2 % 6.295-198.0

npenapat TeveH

CarpetPro,

6bp30CHXHELL,

(10 nuTpa)

Mouncrealy RM 764 1% 6.295-854.0

npenapar TeveH

CarpetPro (10

nmTpa)

CarpetPro 3a RM 762 |20 % 6.295-852.0

umnperHmpane (5 [TeyeH

nuTpa)

O6e3nexunTen RM 761 0,5 % 6.291-389.0

(2,5 nutpa) TeyeH

3a noseye MHopmaums, Monsi, nouckanTe
MHOpMaLMOHeH NKCT 3a npoaykta n EC
VMH(OPMAaLMOHHUS NUCT 3a 6e3onacHoCT Ha
CBHOTBETHMSA NOYMCTBALY, Npenapar.

TpaHcnopTupa
AN TMPEAOMNA3JTUBOCT

Hecn6nrodasaHe Ha meanomo
OnacHocm om HapaHsieaHUsi U nospeou
lMpu mpaHcrnopmupaHe cbbrodasalime meanomo Ha

ypeoa.

1. HaswuiiTe MpexoBusi 3axpaHBaLL kaben okono
ApbXKaTa 3a HOCeHe Ha ypeaa U kanaka.
MocTaBeTe BNpbCKBaLLMS/BCMYKaTENMHUA MapKyy B
KykaTa. lNocTaBeTe Alo3aTta 3a NOYMCTBAHE Ha Meka
meben B Abpkaya 3a NpuHaanexHoCcTu.

®durypa D

2. Cawmo Adv: lNocTtaBeTe BcmykaTenHaTa Tpbba (¢
noAoBa Al3a) BbpXy ApbXKKaTa 3a HOCEeHe Ha
ypena. HaBuiiTe mpexoBus 3axpaHBall, kaben v ro
3akayeTe Ha KykaTta 3a kabena.

®urypa E

3. Tpw TpaHcnopTupaHe B NPEBO3HW CPeacTBa
ocurypsiBaiiTe ypeaa cpelly usnib3saHe u
o6pblLuaHe B CbOTBETCTBUE C BanuaHuTe

VHCTPYKLMM.

CbxpaHeHue

AN MPEAMA3JINBOCT

Hecn6ntodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsieaHUsi U nospeodu
lNpu cbxpaHeHuemo 83emalime Moo 8HUMaHue
meanomo Ha ypeda.
YpenbT TpsibBa Aa ce CbXxpaHsBa CamMo BbB BbTPELLHW

nomMeLleHus.

Mpvxa n noaapbXKa

A OIMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsieaHusi nopadu donup 0o npoeexoauju mok

Yacmu

Usknoyeme ypeoda.
U30dbpralime wencena.
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MouyncTBaHe Ha LUeaKkaTa 3a MbXoBe
Ceanerte kanaka.
WN3BapeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa OT ypeda.
W3Baperte ueakarta 3a MbXoBe.
PefoBHO nouncTBaiiTe Lueakata 3a MbxoBe nog
Tevala Boga. [Mpu cUnHO 3aMbpcsiBaHe OTBOpETE
pamkaTta v CMeHeTe TEKCTUIHUA Matepumarn.

PN

MouncTBaHe Ha ueankKkarta 3a YMCcTta Boaa

1. PasBuiTe uegkaTa 3a 4ynicTa Boga.

2. PepoBHO nouncTBainTe Lieakarta 3a Ymcta Boga nog
Tevallua Boga.

MouuncreTe Aro3ara
1. Pa3BuiiTe xoneHgpoBsarta raika.
2. TMouucTeTe MyHALLyKa Ha Ato3aTa.

Momoly npu nospeaun

A OMNACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsieaHusi nopadu donup 0o rposexoawyu mok

Yacmu

WU3sknroueme ypeoa.

U3dbpnalime wencena.

YpeasT He pabotu

1. TpoBepeTe KOHTaKTa 1 NpegnasuTens Ha
enekTpo3axpaHBaHETO.

2. TpoBepeTe MpexXoOBUA 3axpaHBaLl kaben n
Lencena Ha ypeaa.

3. Bkniouete ypena.

OT alo3aTa He M3TUYA BoAaa

1. HanbnHete pesepBoapa 3a 4ncta Boaa.

2. TpoBeperTe KynnyH3uTe Ha BNPbCKBALLMSA MapKyX
3a NPaBUITHO MOMOXEHNUE.

3. ToyucTete nnu cMeHeTe MyHALLYyKa Ha Aro3ara.

4. TlouucTeTe UedkaTa 3a yncTa Boga.

5. [edekTHa npbckala nomna, o6bpHeTe ce KbM
cepBu3a.

EnHocTpaHHa cTpyA 3a pa3npbCckBaHe

1. MouncTeTe MyHALLYyKa Ha Aro3aTa.

HepocTtaTb4Ha cMyKaTenHa MOLHOCT

1. TpoBepeTe 3a NpaBUIHO NOMOXEHWE Ha Kanaka.

2. TloyncTteTe ynbTHEHUETO Ha Kanaka v KoHTaKkTHaTa
NoBbLPXHOCT Ha ypeaa.

3. lMouncteTe ueokaTa 3a MbXOBeE.

4. TlpoBepeTe BCMyKaTeNHUsi Mapkyd 3a 3anyLuBaHe,
npy HeO6XOANMOCT o noymcTeTe.

CuneH 3BYK Ha npbCKalwjaTa nomna

1. JonbnHeTe pe3epBoapa 3a 4y1cTa BoAa.

O6pa3syBaHe Ha MHOrO NsiHa B pe3epBoapa 3a

MpbCHa Boaa

1. Job6aBeTe obe3neHsBaLLO CpPeAcTBO (crneumanya
NpWHaANEexXHOCT) B pe3epBoapa 3a MpbCcHa BoAa.

CepBus
Axko noepegara He Moxe Ja 6be oTCTpaHeHa, ypeabT
TpsibBa fa 6bae NpoBepeH OT cepausa.

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanuaHu U3AaaeHnTe oT Halms
oTopU3NpaH ANCTPUGYTOpP rapaHLMOHHN YCIOBUSI.
EBeHTyanHu noBpeamn Ha Bawwus ypep we oTcTpaHuMm B
pamkuTe Ha rapaHUMOHHUSI Cpok 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a gedekT B MaTepuanuTe Unm npom3BoaCTBEH
pedpekT. B cnyyan Ha npeasiBaBaHe Ha npaBo Ha
rapaHuusi, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubytop nnm
KbM Haii-6rn3kusi oTopusnpaH cepeus, kato
npeacraBuTe kacoBaTa benexka.

(Appec, BX. 3agHaTta cTpaHa)

AKcecoapu 1 pe3epBHM 4YacTn

M3nonaeante camo opurMHanHu akcecoapu u
OpPUIMHANHW PE3epPBHU YaCTH, MO TO3U HAYMH
ocurypsiate 6esonacHata u 6e3npobnemHa
ekcnnoaTtauus Ha ypeaa.

MHdopmaLms 0THOCHO akcecoapy U pe3epBHU YacTyu
Lie HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

.D,eKnapauml 3a CbOTBETCTBME Ha
EC

C HacTosLLOTO Aeknapupame, Ye nocoveHara no-gomny
MalLUMHa MO CBOSATA KOHLENLMS U KOHCTPYKLWS, KaKTo U
B MyCHATOTO OT Hac Ha nasapa U3nbiHeHue,
CbOTBETCTBA Ha MPUNOXUMUTE OCHOBHU U3NCKBAHUS 3a
6e3onacHOCT 1 onasBaHe Ha 3[paBeTo, onpeaeneHn B
avpekTtneuTe Ha EC. Mpu HecbrnacyBaHa ¢ Hac
npomMsiHa Ha MalLmMHaTa Tasu Aeknapaums rybu ceosita
BanMaHOCT.

MpoayKT: Ypen ¢ BnpbCcKBalla ekcTpakums

Tun: 1.100-xxx

Mpunoxumu aupekTneu Ha EC

2006/42/EO (+2009/127/EO)

2011/65/EC

2014/30/EC

MNpnnoXxummn xapMoHN3NpaHn cTaHpapTH
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpUNoXumMM HaUMOHaNHN CTaHAAPTH
MoanuceawmTe Nuua A4enNcTBaT OT UMETO M KaTo
MbAHOMOLLHULYM Ha YNPaBUTENHUSA OpraH.

/(24/ I/ Yesec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

MBNHOMOLLHKK NO JOKyMeHTaumsiTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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TexHn4Yeckn gaHHU

Puzzi8/1
(Adv)
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
MpexoBo HanpexeHue \% 220-240
da3a ~ 1
MpexoBa yecToTa Hz 50-60
Tun 3awmTa IPX4
Knac 3awuta IE Il
MakcrmanHa MoLHOCT Ha w 1380
ABuratensi Ha BeHTunaTopa
HomuHanHa MoLHOCT Ha W 1200
[OBWraTensi Ha BeHTunaTopa
MowHocT Ha npbckawarta nomna W 40
[aHHK 3a MOLWHOCTTa Ha ypeAa
KonunyectBo Ha nbrHeHe - yncra | 8
Boda
KonuuyecTBo Ha NbrHeHe - | 7
MpBCHa BoAa
KonunyecTtso Bb3ayx (Makc.) II's 71
Bakyym (makc.) kPa 27,0
(mbar) (270)
HansiraHe Ha npbckaHe MPa 0,1
HansraHe Ha npbckaHe (Makc.) MPa 0,3
KonuuyectBo Ha npbckaHe I/min 1
Temnepatypa Ha nouncteawms  °C 50
pasTBop (Makc.)
Pa3mepu 1 Terna
TunuyHo cobcTBEHO TErno kg 8,6
[brmknHa X WrpoymnHa x mm 525 x
BMCOYMHA 335 x
425
YcnoBus Ha 3ao6ukansuarta cpega
Temnepartypa Ha okonHaTta cpega °C +40
(makc.)
YcraHoBeHuM cTonHOCTH cbrnacHo EN 60335-2-68
HuBo Ha 3BykoBO Hansrane Ly dB(A) 71
HeycroitumnsocT Kpa dB(A) 1
CToWHOCT Ha BUbpauusita pbka- m/s? <2,5
pamo
Heycroitumeoct K m/s? 0,2
MpexoB 3axpaHBaL kaben
Tun mpexoB 3axpaHBaly, kaben mm? HO5VV-
F 2x1,0
Homep Ha vacTt (EU) 6.648-
437.0
Homep Ha yacT (GB) 6.647-
264.0
Homep Ha vact (CH) 6.647-
265.0
Homep Ha yacT (AU) 6.647-
266.0
ObmxuHa Ha kaben m 7,5

3anasBame cu npaBoOTO Ha TEXHUYECKN MPOMEHN.

130

3 - N 130
BRI 130
FREMM ..o 130
BB 130
P 131
B 131
T TTI e 132
B 132
F e 132
PRFRMGES 133
WRREHERS . 133
AR 133

1 - 133
BARSH ... 133

—_— :" J] =) '/j_\‘

122 YAl Bt 2 i, WSS
A - TM’MEHH%’E?FEIKHEHPOﬁ%%HH It
9L S ST B G 3 A 8 AT
it
o ASFIREBUITRIZ AU £ SR EBUR, It
TR AL A OB R AGI
o WIAIBHHRIR, SLRVEMZHIR .
o TR WEEERANSAEAREZARR
A PR
oy, AR DEMCRIA . i RS (R BRI
GO .
SR T B S T R A B LK
VI s S AN Y SR AL A
Sott N BRI OE P o 1
T B ONTRRIE, WA,
SRR A A R A
WIBHESRR (REACH)

BT O RHE B IS TR A 4R

www. kaercher. com/REACH

3 es

ENUE DN S DR DTSN EALLE F /N
BRI AT T

AVHEH TR, FlUms . 8. R,
T RS =SS,

1/

REAN TR

A A

QO KWl /SRS R B 4, KT / R
BRI KB T

@ i, B
@) BHHRAEHIR

@ ik

®) kK

® HEEKHE

@ WIS REEERD , wheksis
TERBIER, K IER

© ikgs T

B
xt



Zubehor / Accessories / Accessoires

[mm]
4.130-008.0 DN 32 240
4.025-004.0 DN 32
4.321-001.0 DN 32
4.130-007.0 DN 32 240
4.130-063.0 DN 32 109

DN = Konus-Verbindung, cone connection, connexion de cone




Zubehor / Accessories / Accessoires

[mm]

4.130-000.0 DN 32

4.130-001.0 DN 32 110

4.762-014.0 240
Hartflachenadapter,
hard surface adapter,
adaptateur pour surfa-
ce rigide

4.130-010.0 DN 32 0,25

5.070-010.0
Behalter fur Reini-
gungsmittel, contai-
ner for detergent,
réservoir pour déter-
gent

6.980-078.0 DN 20-26

6.980-077.0

6.980-080.0

DN = Konus-Verbindung, cone connection, connexion de cone
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